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ÖRVENDETES ÉS KELLETLEN VISSZAEMLÉKEZÉSEK 

Az ö regemberek természetszerűleg tele 
v a n n a k ke l lemes és kénye lme t l en emlé-
kekkel . E lőbbiekre örömmel , u tóbb iak ra 
viszolyogva gondolnak vissza. 

Az én a lábbi v isszaemlékezéseim úgy 
h imbá lóznak az öröm és a viszolygás kö-
zött, m i n t az óra inga. De t a n ú k é n t hív-
t a k föl rá, s én n e m aka rok k i té rn i a va l -
lomás elől. 

A magyar—szász írói és i roda lmi k a p -
csolatok k ibontakozásáró l szólnék, vagy-
is i nkább e n n e k ígéretes e l indí tásáró l a 
két v i l ágháború között, kisebbségi sors-
ban. A korszak a húszas évek végén ki-
r o b b a n t i roda lmi és pol i t ikai s ezek öt-
vöze teként i rodalompol i t ika i ha rcok em-
lékeit idézi fe l bennem. Kel lemes és kel-
l emet len emlékek to l akodnak előtérbe, 
és okoznak elégedettségi vagy kényel -
met lenségi érzéseket , aszer in t persze, 
hogy m i k é n t é rzéke l tem én akkor őket. 
De aszer int is, hogy m i k é p p e n í té lkezem 
fölö t tük most . 

Nehéz és kényes — vagy éppen azér t 
nehéz, m e r t kényes — egyéni és közös-
ségi összecsapásoktól volt za jos ez az 
időszak. És én akkor m á r ú jságí ró , sőt 
poli t ikai ú j ság í ró vol tam. És í rónak is 
i lyen a k a r t a m lenni . Ebben l á tom m a -
gyaráza tá t az akkor m á r e lkészül t re -
génykísé r le temnek , a Vakvágányonnak. 
De mégis i n k á b b ez lehe te t t az oka, hogy 
nem kerü l t nagy erőfeszí tésébe szerkesz-
tőmnek, Füzi Be r t a l annak , amikor a 
Berde Már i a Vallani és vállalni c imű (és 
n e k e m olyan te l í te t t é r te lmű!) c ikkén ki-
tö r t le lkesedésemet látva, b iz ta tn i kez-
de t t : — Szó l junk hozzá mi is, éspedig 
éppen én, ha m á r anny i r a le lkesedem. 
B e n n e m — ta r tok tőle — elkészül t re -
gényem volt a legszurká lóbb ösztöke, 
hogy — h a r c b a i n d u l j a k e szerkesztői 
b iz ta tás ra . 

Így születet t meg a Gyávák voltak az 
erdélyi magyar írók c ímű c ikkem a Bras-
sói Lapok 1929. október 16-i számában . 
Nagy v i h a r t k a v a r t a m vele. Ma m á r n e m 
okoz örömet a ráemlékezés . Nem okozott 
azt akkor i átélése sem, a n y o m á b a n ki-
tör t i rodalompol i t ika i h a r c sem. Olyan 
írótól k a p t a m az első komoly t ámadás t , 
aki t t isztel tem, aki t éppen ezért cé l j a im 
i r á n y á b a n ú t i t á r s a m n a k vagy i n k á b b ú t -
m u t a t ó m n a k éreztem. Nem tagadom, szí-
ven ta lá l t egyes célzásaival, amelyek n e m 
c ikkem é rdemi m o n d a n i v a l ó j á n , h a n e m 
ember i gyöngéimen é r tek el ta lá la to t . 
Így az tán keserű sér tődöt tséggel ugyan, 
de n e m dühödten , i n k á b b a mes te r i r án t 
érzet t t isztelet tel s zú r t am vissza 27-én a 
Brassói Lapokban: Tartson lelkiismeret-
vizsgálatot Tabéry Géza. 

A lapcsatából győztesen ke rü l t em ki. 
Az í rók nagy része me l l ém állott , bá r in-
k á b b csak azok, ak ik k iszorul tak a Heli-
kon meghívot ta i közül. Á m Tabéry szót 
fogadha to t t a fe lszól í tásomnak, m e r t el-
hal lgatot t , s l ap ja , a Nagyvárad sem vá-
laszolt vissza. Mel le t t em pedig a Bras-
sói Lapokban is, de másho l is számosan 
á l lo t tak ki. Még Gaál Gábor is a Korunk-
ban. És lényegében Tamás i Áron is ne-
k e m adot t igazat a Vallani és vállalni 
nevű ankéto t lezáró s a Helikonban meg-
je len t c ikkében, ame lyben azonban egy 
szó sem eset t a h í r l apokban körü lö t t em 
leza j lo t t v i táról . 

F á j t a k há t b e n n e m akkor olyan sze-
mélyi érzékenységek, amelyek mia t t most 
némi res te lkedéssel emlékszem vissza 
azokra az időkre. H a n e m e számomra 
olyan izgalmas h ó n a p o k b a n is ö römmel 
k a p t a m az a lka lmon, hogy t evékeny sze-
repe t j á t s zha tom a szászokkal készülő 
írói és i roda lmi kapcso la tok m u n k á l á s á -
ban . Ebben is a m a g a m győzelmét lá t -



t am. Igenis b á t r a n be levágni é le tünk ele-
ven j ébe , pol i t izálni az i roda lomban is! 
Persze, i roda lmi sz ínvonalon, ami magas -
ba emeli h a r c u n k a t , és t a l án e r e d m é n y e -
sebbé is tehet i a h í r lap i csa tározásoknál . 
A szászokkal való összefonódásban is po-
l i t ikát l á t t am : az e lnyomott , százfelől 
csapdosot t nemzet i k isebbségek összefo-
gását ö n m a g u k véde lmére . S ezt is m a -
gasabb fokon. A m i n d e n n a p i pol i t ikai 
é le tben, az egymással ve té lkedő pol i t ikai 
p á r t o k nap i tü lekedésében ez nemigen 
ment . A szász pol i t izá lásnak erősen kö-
töt t hagyománya vol t a hasznossági elv, 
a gyakor la t i s iker, a nap i e r e d m é n y e k 
k i t a r tó keresése. Ez rendsze r in t a ko r -
m á n y p á r t o lda lá ra vonzot ta őket, ha n e m 
is érzelmileg, de gyakor la t i lag bizonyo-
san. Ezen az ösvényen nemigen t u d t u n k 
ve lük gyalogolni, s n e m is vo l t unk nek ik 
k ívána tos ú t i t á r sak . H a n e m az ember ies -
ség eszményének az o rszágút ján , ott 
igenis együt t h a l a d h a t u n k , a k á r k a r a 
k a r b a n , aká r vá l la t vá l l nak vetve, h a 
küzdeni kel l az e lőre ju tásér t . E r e d m é -
nyesebb lehet t ehá t nekünk , m a g y a r ki-
sebbségnek is, h a a B á n f f y Miklós „író-
elnöksége" a la t t je lentkező he l ikonis ták 
és a szász í rók összefogása ú t j á n keressük 
a ta r tós e r e d m é n y e k felé vezető uta t . 
B á n f f y t f o g a d a l m a kötöt te (ennek á r á n 
k a p t a meg a hazatérés i engedélyt a ro-
m á n kormánytól ) , hogy ta r tózkodik a po-
l i t ikai é le tben va ló részvételtől . A n n á l 
több erőt f o rd í t ha t t ehá t az i roda lomra . 
M i n d e n k é p p e n j o b b n a k látszik ez, m i n t 
Beth len György (akkor iban az Országos 
Magyar P á r t elnöke) és Hans Otto Roth 
szász pol i t ikus egymás t keresése, m e r t 
ők mind ig úgy n y ú j t a n a k kezet, hogy ne 
ta lá lkozzék tenyér a tenyérre l . 

Át lá tszóan egyszerű e lgondolás vol t 
ez? Bizonyára , de éppen ezért sokak fe -
jében megszüle the te t t , s így a sokak kö-
zött az enyémben is. Bele is i l let t v i lág-
nézet i és i rodalompol i t ika i e lképzelésem-
be, m e r t megf igye lésem szerint egy i lyen-
f a j t a eszmei összefogásra h a j l a m o s volt 
a szász ér te lmiség tú lnyomó része is. 

Valóban az volt. Bizonyí tot ta ezt, hogy 
elégedet tséggel fogad ta a szász í rók ko-
lozsvári i roda lmi e s t j ének a hírét , ame-
lyet a m a g y a r he l ikonis ták szerveztek 
meg, s amelyen a szász í rók nagy öröm-
m e l ve t t ek részt . S ezt a s iker t csak fo-
kozta a m a g y a r í rók ta lá lkozása a b ras -
sói szász értelmiséggel , amelye t viszont 
a szász í rók szerveztek a kolozsvári t a -
lálkozás viszonzására . Mindké t i roda lmi 
es tnek á tü tő t á r s ada lmi s ikere volt , s 
e r r e büszke l ehe t tem én is, hiszen a b ras -
sói est megszervezésében a fő rendező 
Heinr ich Zillich mel le t t , m a g y a r segít-
ségnek és hel ikoni összekötő láncszem-
n e k ott szerepel t — szerénységem is. Szó 
szer int i é r t e lmében hangsúlyozom sze-

rénységemet , m e r t a kapcsola to t a szász 
ér telmiségi ré tegekhez Zil l ich je lente t te , 

és ő végezte a szervezés oroszlánrészét 
is, b á r ehhez a k k o r még n e m éppen volt 
szükség az oroszlán bá to r ságá ra . Igaz, 
n e k e m sem a bivaly e r e j é r e és k i t a r t á -
sára ahhoz a n e m nagy számú m a g y a r 
hal lga tóság toborzásához, me ly szükség 
esetén megtöl t i m a j d az e lőadás te rmét . 

A s ikerü l t ünnepségrő l a n n a k ide jén 
bőségesen beszámol t a Brassói Lapok, 
sőt m a g a m is — évt izedekkel később — 
a Fogy a virág, gyűl az iszap c ímű köny-
vemben , felesleges vo lna i sméte lnem a 
külsőségeket . M á r csak azér t is, m e r t az 
t a l án m á r zava rná is v isszaemlékezésem 
örömét, amely anná l édesebb, m e r t soha 
nagyobb előadói s ikerem (rossz fe lolvasó 
vagyok) n e m volt, m i n t a k k o r a Gyer-
gyói dalosverseny c ímű nove l l ámmal , a -
me lynek eszmei m o n d a n i v a l ó j a k é n t fe l -
i smerhe tően ezt s zán tam: azé legyen a 
föld, aki megművel i . S n e m zava r t a ak-
kor ezt a s ike ré lményt az sem, ami t csak 
később t u d t a m meg Zil l ichhel kapcso-
la tban . Az, hogy egy évvel azelőtt erő-
sen he ly te lení te t te egyik c ikkemet a m a -
gyar í rókhoz í r t leveleiben. E l h a m a r k o -
dot tnak , ügyet lennek, pol i t ikai lag káros-
n a k ta r to t ta . S egy szóval sem szólt erről 
közös fogódzkodásunk idején, még olyan 
f o r m á b a n sem, hogy „akkor az vol t az 
é r z é s e m . . . " Most a r r a következ te tek eb-
ből a tényből , hogy az a féreg, amely 
végül is e l rág ta a szász—magyar i rodal -
mi összefogás még zsenge gyökerét , akkor 
még csak abból a szász u t i l i ta r is ta fel-
fogásból táplálkozot t , amely tő l az ő 
szászsága sem vol t - lehete t t idegen. 

De há t ide tar tozik ez? Ide bizony. 
Tanu l ságosan! Ideológiai, v i lágnézet i a la-
pon. 

Tör tén t , hogy a r o m á n í rók részéről 
fe lh ívás érkezet t a m a g y a r és a szász 
írók c ímére : a r o m á n í rók m e g a l a k í t j á k 
a P e n Club hazai tagozatát . Szebb vol-
na, ha az í rók vi lágszövetségében, a ro-
m á n tagoza tban , ott v o l n á n a k a magya r 
és a szász í rók is. Az adot t pol i t ikai hely-
zetben a pár tpo l i t ika i ha rcok közepet te 
senyvedő m a g y a r és n é m e t kisebbség 
írói joggal fogad ták idegenkedéssel a 
fe lh ívás t : be lépésük esetleg adu lehet a 
k o r m á n y vagy va lamely ik pol i t ikai pá r t 
kezében, pedig ezek , ,hazaf ias" ve té lke-
dése igen nagy m é r t é k b e n a b b a n is meg-
nyilatkozott , hogy mely ik tud e r e d m é n y e -
sebb eszközöket a lka lmazn i a nemzet i 
k isebbségek p a n a s z a i n a k visszautasí tása , 
igényeinek e l fo j tása te rén . Ér the tő te-
hát , ha s ima udvar iassággal , de tar tóz-
kodva válaszol t a f e lh ívás ra a m a g y a r o k 
részéről Kuncz Aladár , a szászok nevé-
ben, m i n t a Klingsor szerkesztője, Hein-
rich Zillich. Vagy tán némi biztosíté-
kot, ígérete t r emél tek e lé rhe tn i ezzel a 



t a r tózkodássa l a jövőre vona tkozóan? Ez 
is e lképzelhető vol t az akkor i pol i t ikai 
k ö r ü l m é n y e k között . S t a l án e r r e gon-
dolha to t t Nichi for Crainic is, aki egy 
nagyon szép cikkel igyekezet t fe lo ldani 
a m i n d k é t nemzet i k isebbség részéről 
muta tkozó tar tózkodás t . A cikk a Curen-
t u lban j e len t meg, de hozta a kolozs-
vár i Ellenzék is az 1928-as év fo lyam 
szeptember 30-i s z á m á n a k 9—10. olda-
lán. I smét lem, nagyon szép cikk volt. És 
jó a m a g y a r fo rd í t á sa is. Barátságot , 
egyetértést , kölcsönös b iza lmat igényel t 
és ígért az i roda lom tiszta magas l a t a in : 
í rók kézfogását . Én úgy éreztem, m i n t h a 
Goethe angyal i a rca tűn t volna fel Tho-
m a s M a n n szel lemiségének koszorú jáva l 
a f e jén . Hiszen h a ez a h a n g a hazai ba l -
oldalról érkezet t vo lna! De a Curentult 
s b e n n e a tehe tségesnek i smer t Nichi for 
Crainicot — sa jnos — azok között t a r -
to t tuk számon, ak ik hazai közé le tünkben 
n e m cs i t í t j ák , i n k á b b korbácso l j ák a 
többségi nac ional i s ta érze lmeket . Ez pe-
dig — ugyebár — nemhogy n e m lehe-
tet t rokonszenves az anny i oldalról f e -
nyegete t t nemzet i k isebbségeknek, i n k á b b 
fé le lmet ke l te t t bennük . De n e m is jö-
hete t t ba lo lda l ró l ez a hang, m e r t k icsen-
gése — és k imondo t t té te le is — a pol i-
t ika kiküszöbölése let t vo lna az írói k a p -
csolatokból. Í rók, n e pol i t izá l ja tok, az 
elválaszt egymástól , i n k á b b a szellem 
m a g a s a b b régió iban ta lá lkozzatok és fog-
ja tok kezet. 

Szép szó vol t ez, de n e k e m lega lább 
— gyanús. Leg jobb ese tben is csak az 
i roda lom öncélúságát h i rde t te , amelye t a 
ba lo ldal s a ha l adásé r t küzdő i roda lom 
mind ig elítélt . Fe lmerü l t b e n n e m a ké-
te lkedés: v a j o n n e m azér t kap t a - e a c ikk 
Goethe angyal i a rcá t és f e j é r e Thomas 
M a n n szel lemiségének koszorú já t , hogy 
e lbűvöl jön, r a j t avesszen a t ek in te tünk , 
s ne lássuk meg, mi t és hogyan tapos 
az angyal i a rc a la t t a l áb? Vagyis n e m 
a m i r á n k kényszer í te t t kisebbségi önvé-
delmi harco t a k a r j a leszerelni? Há t ak -
kor m i t gyöt röm én m a g a m a t a Vagvá-
gányonnal? Á m a cikk szép, és n e m il-
l ik v isszautas í tani a bará t i l ag k i n y ú j t o t t 
kezet sem. S a gyanú óvatosságra in te t t 
ugyan, de hol van rá a bizonyosság? A 
mi vá la szunk s em lehet t ehá t rideg, visz-
szautasító, h a n e m el ismerően tisztelgő, 
készséget muta tó , csak éppen egyet kell 
helyreigazí tani benne . Azt, hogy mi, írók 
ne pol i t izá l junk. De ezt úgy, hogy érződ-
j ék ki vá laszunkbó l a nyug ta l an aggo-
dalom, sőt keserűség. 

Így születet t meg „beleszólásom" a 
Pen Club-v i tába , t a l án m á r n e m is i ldo-
mosan, amikor olyan í rók szólal tak meg 
az ügyben, m i n t Kuncz A l a d á r a magya r 
és Heinr ich Zil l ich a szász írók nevében . 
Nem, n e m i ldomosan szóltam, de anná l 

őszintébben. És po l i t ikusabban! Íme né -
h á n y sor A Pen-klub és a kisebbségi 
írók c ímű cikkemből , amely a Brassói 
Lapok 1928. október 11-i s z á m á n a k első 
o lda lán je len t meg: 

„Ne törődjünk a politikával! 
De vajon tehetjük-e ezt, Nichifor Crai-

nic, amikor életünk minden legapróbb 
megnyilvánulni akarása a politikával ta-
lálja magát szemközt? Tehetjük-e ezt ak-
kor, amikor a földműves a Politika foj-
togató tenyereit próbálja kétségbeesett 
rémülettel lefejteni a torkáról, amikor a 
tanítót iskolája küszöbén végzi ki a Po-
litika, amikor a kidobott tisztviselő ha-
lálra szántan feszíti csupasz mellét szem-
be az értelmetlen gyűlölettel, amelynek 
szülőanyja a Politika." 

Fe l i smerem ma, hogy a f en t i sorokban 
is ot t vol t az az izgató túlzás, amely 
m i n d e n ü t t nagy kezdőbe tűkke l í ra t t a ve -
l em a csak k i sbe tű t é rdemlő pol i t ika 
szót. De t a l án je l lemző az akkor i köz-
hangu la t r a , hogy az egész szerkesztő-
ségben oszta t lan tetszés és egyetér tés fo-
gad ta c ikkemet . N e m tetszet t azonban 
Zil l ichnek, aki akkor m á r levelet is vá l -
tot t Nichi for Crainickal , s ebben az in-
k á b b udva r i a s levelezésben fo ly ta to t t 
egyeztető tá rgya lások e r edményé t l á t t a 
veszélyezte te t tnek. Pedig a belépési fe l -
h ívás t én sem u tas í to t t am vissza, csak 
éppen minősí tő megjegyzéseke t f ű z t e m 
hozzá c ikkem végén. Olyan megjegyzése-
ket , amelyeke t m a is m e g t e n n é k hason ló 
helyzetben. Íme : 

„Nichifor Crainic, a Te szíves meghí-
vásodat visszautasítani akkor sem lehet 
(már h a k i t i l t a n á n a k a P e n - K l u b hazai 
tagozatából m i n d e n politizálást!), a ki-
sebbségi írók akor is bevonulhatnak mel-
létek a Pen-Klubba és eregethetnek ve-
letek együtt színes léggömböket a ma-
guk mulattatására. Lehet akkor a Pen-
Klub a nemtörődömség fellegvára, a ké-
nyelmeskedés szentélye, a szellemi kivá-
lóság rideg elefántcsonttornya. Csak ér-
telme és haszna nem lesz semmi, s ha 
kimondjuk a nevét, akkor valójában egy 
kényelmesen, talán fényűzően berende-
zett klubhelyiség tűnik fel lelki sze-
meink előtt, egy klubhelyiség, mondom, 
ahol román, magyar és szász írók örven-
dezve bókolnak egymásnak, hogy ilyen 
gyönyörű internacionális, de szűkkeblű 
egyetértésre jutottak." 

A cikk v isszhangta lan m a r a d t , leg-
a lábbis a nyi lvánosság előtt n e m jöt t r á 
fe le le t sehonnan . Zill ich aggodalma elle-
né r e n e m ron to t ta el a belépés ügyét 
sem, l eg fe l j ebb késle l te t te egy kicsit a 
magya r í rók csat lakozását . 

Arról , hogy mi t t e t t ez a m a g y a r cso-
por t az i rodalom, i l letve i rodalompol i -
t i kánk ügyében, n e m tudok semmit . N e m 
tudok a szász csoport tevékenységéről 



sem. A r o m á n tagozat ta lán sokkal gaz-
d a g a b b munká lkodás sa l d icsekedhet ik , 
de er rő l n e m ez a visszaemlékezés hi-
va to t t szólani. A magyar—szász i roda lmi 
kapcsola tok a P e n Clubtól függe t l enü l 
a l aku l t ak tovább, s p á r év a la t t n e m is 
j e len ték te len e r edményeke t m u t a t h a t t a k 
fel. Örvende tes vol t ez az i r ányu lás egy 
ideig, amíg a néme t nác izmus anny i r a 
rá n e m nehezede t t a szász közéle t re és 
az erdélyi n é m e t i roda lomra , hogy a 
Klingsor — vál tozó h a n g j a m i a t t — kezd-
te elveszíteni ko rább i t á r sada lmi t ámo-
gatóit , s végül is beszünte t te meg je l ené -
sét. E n n e k is b izonyára összetet tebb, n e m 
i lyen egyszerű filológiai tö r téne te van , de 
m i csak a n n y i t t u d t u n k akkor felőle, 
hogy a szász ér te lmiségi és kétségte lenül 
konzerva t ív kö rök viszolyogtak az ú j 
„ fo r r ada lmi" hangtól , s megvon ták tá -
moga tá suka t egyet len i roda lmi l a p j u k -
tól. Há t hiszen a néme t szellemi é le tnek 
vo l tak konzervá lás ra é rdemes szel lemi 
ér tékei . S hogy ö rvendez tünk mi akkor 
e n n e k a konze rva t iv i zmusnak! Ebben 
volt ugyanis érzelmi a l a p j a a magya r— 
szász i rodalmi kapcso la toknak is. A n á -
cizmus Erdé lybe to lakodó ú j , „ fo r ra -
da lmi" h a n g j a m i n k e t is viszolygásra 
késztetet t . 

Így tör tént , hogy a korább i ba rá tkozás 
kölcsönösen elhidegült . Még a mi kon-

ze rva t ív j a ink is egyre i n k á b b szembeke-
rü l t ek az ú j n é m e t szellemiséggel. Hein-
r ich Zillich el távozott Brassóból . Ki, Né-
metországba . További i roda lmi m ű k ö d é -
séről nemigen é r tesü l tünk . Mi akkor m á r 
— s n e m együt t a Pen Clubba l — a n e m -
zetiszocial izmus hazai le té teményeseivel , 
a vasgá rd i s t ákka l s ezeknek támogatói -
va l ha rco l tunk . Köz tük Nichifor Cra i -
nickal is. S bizony k a p t u n k ehhez t ámo-
gatást a haladó, a baloldal i r o m á n s a j -
tótól és te rmészetes szövetségeseinktől , a 
ha ladó íróktól, közíróktól és pol i t ikusok-
tól: Mihai Sadoveanutó l , Cons tan t inescu-
Iaşi-tól, Geo Bogzától, P e t r u Grozától , 
Nicolae Iorgától és másoktól . 

Visszagondolva most , ez m á r az ör-
vendezésre késztető emléke im közé t a r -
tozik, szemben a He inr ich Zi l l ichre és 
a Nichi for Cra in ic ra emlékezte tő i rodal -
mi k a l a n d j a i m m a l . De ezekhez m á r n e m 
sok vagy éppen semmi közük nincs a 
Pen Club hazai osz tá lyának és csoport-
j a i n a k tevékenységéhez. E n n e k n e m 
Goethe és Thomas M a n n szel leme m u -
ta t t a m á r az u t a t ; sem a nagy kezdőbe-
tűvel , sem a kicsivel í r t po l i t ikában . 

Én pedig most , e visszaemlékezés köz-
ben jövök rá, hogy a Nichifor Crainichoz 
ír t 1928-as c ikkem úgyszólván első gon-
dolat i vá l toza ta volt a gyávasági v i t á t ki-
robbantó , 1929-ben í rot t c ikkemnek . 

ABAFÁY GUSZTÁV 

EMLÉKMOZAIK 

Ha a magyar—szász i rodalmi kapcso-
la tok köze lmúl t já ró l , pon tosabban a ké t 
v i l ágháború közé eső szakaszáról v a n 
szó, akkor n e m m a r a d h a t ki egy i lyen 
t e m a t i k á j ú í rásból az, ami l eg jobb hi-
t e m szerint a legigazabb, legőszintébb 
és legszebb e l eme vol t e kapcsola tok-
n a k : Erwin Wit t s tock ember i és írói 
maga ta r t á sa . Ez így gyenge ki fe jezés , 
az ő esetében többről v a n szó pusz ta m a -
ga ta r tásná l , m e r t hiszen ember i és írói 
é rzésv i lágának mélyré tegeiből f a k a d t a 
magya rok i rán t i vonza lma, szeretete. 
Persze, ebben nagy szerepe v a n a n n a k 
is, hogy E r w i n Wit t s tock m ű v e tú lnő 
m i n d e n f é l e vidékies , regionál is szem-
ponton : más , m i n t ami t pé ldáu l a Hei-
m a t k u n s t t e r m i n u s a jelöl — egyetemes 
ér tékű, nagy művésze t , amel lyel az Adolf 
Meschendör fe ré és a többi szász íróé 
a l igha ve the tő össze. Ezt így k i je len ten i , 
persze, olcsó dolog. Az Erdélyi Helikon-
ban meg je l en t recenzióm Wit ts tock ké t 

könyvéről (Bruder, nimm die Brüder 
mit és Die Freundschaft von Kockel-
burg), sa jnos, csonkí tot t f o r m á b a n lá tot t 
napvi lágot 1936 f e b r u á r j á b a n , és Kovács 
László, az Erdélyi Helikon szerkesztője 
épp azokat a passzusokat húz ta ki, m e -
lyek a r ró l a f o r r ó é lményemrő l számol-
tak be, amelye t e ké t könyv kel te t t 
bennem. De há t ezen m á r n e m lehe t se-
g í t e n i . . . A l ább azonban h a d d idézzek 
néhány bevezető sort akkor i i smer te té -
semből, i lyképpen t a l án k i tűn ik , va l a -
m e n n y i r e Wi t t s tock-ér téke lésem jogossá-
ga: „Az erdélyi szász csak az óvodában 
t anu l meg németü l , addig szászul beszél. 
A » legnémetebb német« törzsnek t ehá t 
ké t anyanye lve t adot t végzete. Tör téne l -
mé t a szász nye lvben őrzi, erőssége ez 
az egyívású kettősség. Wi t t s tock az első 
erdélyi szász író, k inek e gazdagságtól 
szárnya t á m a d t . Ö, ha m a g á b a néz, a 
tuda ta l a t t i sötét vizei he lye t t ott t a l á l j a 
a szász nyelvet , ezt az élő mese- és é r -



zésforrást , mely fe lo ld ja és e lmossa a 
ba joka t , ahová visszakérdezhet , hogy 
azu tán a v i l ágban egyensúlyos lélekkel 
nézhessen körül ." 

A Die Freundschaft von Kockelburg 
hét nove l l á j á t egy kere tes elbeszélés ab-
roncsába szor í t ja , feleslegesen — írom 
tovább. A m i b e n n ü k közös, az a sa já tos 
wi t ts tocki h a n g n e m : lebegés idill és sza-
t í ra között , ami azokat i n k á b b össze-
fog ja m i n d e n kényszerede t t és je lképessé 
erőszakolt — hét b a r á t mesé j e — Sie-
benbürgen-kapocsná l . A hét novel la 
mindegyiké t , mesé jüke t , esztét ikai sa j á t -
ságaikat kü lön-kü lön f e lvonu l t a t t am, de 
a fo lyóira t szerkesztője ezekből csak 
egyet lenegynek kegyelmezet t meg. Az 
eredet i szöveg így hangzot t : „Az ősz va -
dász ha ldokl ik . Testvérei k i t á r j á k az ab -
lakot, hogy — ősi h i t szer int — a lélek 
azon á t elszállhasson. A szoba fé lho-
m á l y b a n van , s egyszerre egy sötét, züm-
mögő gomolyag r epü l ki az ab lakon . A 
tes tvérek á j t a t o s szemmel követ ik az 
elszálló lélek ú t j á t . S az író, ki gyerekül 
ott ül közöt tük, összenéz a haldoklóval . 
Csak ők ke t t en t ud j ák , hogy egy még 
dé lu t án fe l fogot t s az ab l akszá rny ra 
akasztot t m é h r a j szabadul i t t ki. Az öreg 
vadász most m á r megbékü l t en h u n y h a t -
j a le szemét örökre. Míg a fe lnő t tek 
csak hinni t u d n a k a csodában, a gyerek 
tudja is, hogy i t t va lóban csoda tör-
t é n t . . . " 

Bruder, nimm die Brüder mit c ímű 
regényében a r r a vál la lkozik, hogy egy-
beolvassza tér és idő mértékegységei t . 
Vál la lkozása egyfa j t a goethei lá tomás, 
egy v ízrendszer örök mozgása a tenger 
felé, me lyben a víz az idő, a par tok , a 
folyók medre , a pa t akok ágya meg a tér. 
Törekvése az, hogy tér és idő ilyen ko-
ord iná tá i népének je lképévé magasz to-
s u l j a n a k : tö r téne lmi fordulóka t , eszme-
á r a m l a t o k a t a röghözkötöt tség hűségé-
ben, szépségében aka r fe loldani , m e g m u -
ta tni . Ehhez azonban n incs elég ereje , 
s így a gondolat , melyet n e m kísér n y u -
godt epikai menet , kiszárad. A m i r e itt 
k ísér le te t tesz, azt később keletkezet t , 
há t rahagyot t , sa jnos , befe jeze t len regé-
nyében , a Das Jüngste Gericht in Alt-
birkben, úgy tűnik , megvalós í t ja . 

A Bruder, nimm die Brüder mit át 
meg á t v a n szőve r o m a n t i k u s e lemek-
kel. Egyrészt be tyá r - és cigányvilág, az 
anya, ki rá le l ho l tnak h i t t gyermekére , 
sz iklába v á j t középkori s í r k a m r á k t i tka, 
boszorkányré t , a va lósz ínűt len lázas h a j -
hászása — másrész t a boszorkányré t 
pontos he ly ra jz i számai, a nyers ízű 
rész le t ra jz , a fényelosztás b iz tonsága s a 
nye lv kr is tá ly t i sz ta ve re t ében tündöklő 
nyugodt , fö lényes írói ér te lem. A re-
gény, mely fe jeze te iben szinte önálló 
nove l lákra szakadozik, csak azér t n e m 

boml ik ké t egymással e l lenté tes fé l teké-
r e — r o m a n t i k u s vi lág és reá l is m a g —, 
m e r t az egységes a tmoszfé ra és h a n g u -
lat lebegő f ü z é r e t a r t j a össze. A h a n g u -
la t kohéziós e re j e azér t oly nagy, m e r t 
nemcsak az író maga t a r t á sábó l köve tke-
zik. h a n e m népe közhangulatát is k i f e -
jezi, mel lyel az ú j f ő h a t a l o m b a i l leszke-
dik. A szászok a többségi népben ki-
sebbségi sors tá rsa t veszte t tek e l . . . (A 
há t r ahagyo t t r egényben a „Magyaris ie-
r u n g " á r n y a végig ott lebeg a tö r téne t 
fölött.) Ha Wit ts tock egyenes, bá tor t e -
k in te tében egy nép kr i t ika i f igyelme is 
kíséri azt a lelki á ta laku lás t , me lyben 
egy kisebbségi sorsba szorí tot t nép több-
ségivé te l jesedik, m i n d e n nézése és sza-
va a l j á n ot t a fé l tő szeretet , nehogy a 
ha t a lom érzése a r o m á n nép tiszta lel-
kében k á r t tegyen — í rom recenzióm-
ban . Hozzá tehe tem ehhez, hogy az í ró 
d i l e m m á j a 1944 augusz tusában lényegé-
ben megoldódott , m a g y a r o k és szászok 
n e m vagyunk többé kisebbség, nemzet i -
ség a nevünk . 

Valósággal p a r a d o x dolog volt , hogy 
az. ami t i lyen vagy olyan megfoga lma-
zásban t r ansz i lvan izmusnak nevezünk , 
s zámomra sok t ek in te tben Wit ts tock pró-
z á j á n keresztül n e m csupán észokokkal 
k i m u n k á l t gondolat i s t ruk tú rá t , h a n e m 
érzelmi töl te tet is kapot t . Ez azonban 
n e m tudo t t á tcsapni í rásba rögzítődő, te-
há t közvet len megnyi la tkozásokba , m e r t 
nemigen vol t mibe kapaszkodnia , és n e m 
t ű n t fe l a horizonton, ami ezt a wi t t -
stocki lökést e lmély í the t te volna ben -
nem. Semmi é r in tkezésem szász ér te lmi-
ségiekkel n e m volt ; Wit ts tockot is csak 
az ötvenes évek d e r e k á n i smer t em meg 
személyesen, ahogy viszont Wit ts tock is 
csak t a lá lkozásunk után o lvasta két 
könyvéről ír t recenziómat . 

A fas izá lódás nehéz ide jé t é l tük . És 
meg kell va l l anom: tele vo l t am előíté-
le tekkel a szászok és főkén t í rás tudóik 
i rán t . A hi t ler i „Machtergre i fung ' ' u t án , 
m i n d j á r t a n n a k m á s n a p j á n Szemlér Fe -
renccel valósággal be leve te t tük m a g u n -
ka t az angol nye lv tanulásba , , m e r t be -
záru l t az az ablak, amel lyel e laddig ki -
l á t h a t t u n k a vi lág i roda lmának , m ű v é -
szetének és t u d o m á n y á n a k legtávol ibb 
t á j a i r a is. Csak lassan, fokozatosan, jó-
szerével csupán 1944 u tán ve t t em f igye-
l embe tör ténet i összefüggéseiben, helyze-
t ének adot t sága iban , de t e rminá l t s ágában 
olyan vonatkozásokat , amelyek meg-
szabták a n n a k a n é p t ö r e d é k n e k az éle-
tét, mel lyel m a j d n e m születésem óta 
együt t élek, főképp azt, hogy a szász 
szellemi élet gleichschaltolása, a Drang 
nach Osten gyeplője kü l fö ld i kezekben 
volt , hogy — ha csupán h a l v á n y a n is 
— létezet t e g y f a j t a e l lenál lás i lyen vagy 
olyan ré tegekben , a m i r e konkré t pé lda 



volt a szász l u t h e r á n u s egyház e lzárkó-
zása, i le tve az 1938-ban vagy 1939-ben 
bet i l to t t szász szabadkőműves páholyok 
megléte . 

És az eml í te t t Wi t t s tock-ha tás mel le t t 
meg kell emlékeznem Mat t i s -Teutschhoz 
fűződő ba rá t ságomró l is. 

Ez megin t kü lön fe jeze t : úgy tapasz-
t a l t am, hogy neki a K o r o n a kávéházbe l i 
a sz ta l t á r saságunkon k ívül — Szemlér 
Ferenc , Halász K á l m á n (a párizsi Bras-
sai öccse), a Brassói Lapok publ ic is tá i -
n a k egyike-másika — nemigen vol t vele 
egyívású szász emberekke l szorosabb 
kapcsola ta , m e r t hiszen művésze tének 
a v a n t g a r d e ind í t t a t á sa idegen v a l a m i le-
he te t t még a leg je len tősebb szász festő, 
Hans Eder szemében is. És m i n d e n e k -
fölött á l lásfogalás és tün te tés is volt 
ebben a törzsasz ta lunkhoz ta r tozásban . 
Mi ott persze magya ru l beszél tünk, s 
Mat t i s -Teutsch nem csak akcentus né lkü l 
beszélte a magya r nyelvet , h a n e m még 
honi ízekkel átszőve is. Úgy emlékszem, 
a Mat t i s eredet i leg t u l a j d o n k é p p e n M á -
tis, t ehá t csángó e rede tű név, s a nevelő-
szülei vo l tak szászok. De a Kunstideo-
logie-t néme tü l í r ta , kéziratos hagya téka 
is, úgy tudom, n é m e t nyelvű. Amikor 
m ű t e r m é b e n meglá toga t tam, n é m e t ü l be-
szélget tünk. Én természetesen sohasem 
sorol tam a m a g y a r o k közé. És kü lön-
ben is, az a v a n t g a r d e v i l ágában a nem-
zetiség ké rdése sohasem vetődöt t fel. És 
ez mégsem volt va lamelyes kozmopol i ta 
jel legű dolog, h a n e m az Európa-szer te 
je lentkező izmusok nemzetköziségének a 
jele, az ú j á l t a l ános művészet i közérzet 
e g y f a j t a megnyi la tkozása . A kor e kép -
zőművészei a szónak elsődleges é r t e lmé-
ben is é lcsapatot , avan tga rde -o t j e l en -
te t tek egy ú j , egyetemes, á l t a lános és a 
k u l t ú r a más terü le te in é rvényes í tendő 
életérzés, v i láglá tás d i ada l r a j u t t a t á sá -
ban . Ez persze n e m volt va lami lyen szo-
rosabb é r t e l emben vet t ú j v i lágnézet po-
l i t ikai hangsúlyokkal , h a n e m ember i mi -
vo l t unk va lami fé le ú j , m i n d e n elválasz-
tó köteléktől [e lszabadul t m e g r a g a d á s á r a 
va ló törekvés , s a szer in tem egymást sok 
t ek in te tben keresztező képzőművészet i és 
i rodalmi tö rekvések há t t e r ében ott m u n -
ká l t Maxwel l tő l Einsteinig a m a t e m a -
t ikusok és elmélet i f iz ikusok t e r emte t t e 
ú j v i lágkép is. 

Ez az á r amla t , vagy m i n e k is nevez-
zem, engem épp Mat t i s -Teutsch-on ke-
resztül is megér in te t t , aminek k i t ap in t -
ha tó emléke a Das Ziel c ímű fo lyói ra t -
hoz fűződik . H a t v a n évvel ezelőtti dol-
gok ezek, én t izenki lenc éves gyerekem-
ber vo l t am még, de va l ami egészen ki-
csi szellőcske m á r megcsapot t ekkor a 
kor ú j a tmoszfé rá jábó l , s ennek követ -
kez tében segí te t tem Emil Honigberger -
nek, a fo lyó i ra t szerkesz tő jének — a 

há t t é rben Mat t i s -Teutsch a l a k j a sej l ik 
fel — Kassák-versek n é m e t r e va ló átül-
tetésében. I t t j e len t meg é le tem első í rása 
„1 = 1" c ímmel , s n e m is Gus tav , h a n e m 
homályos e m l é k e m szer int Honigberger 
„ötletéből" Géza Ö f f e n b e r g e r néven, s 
ebben az í rásban , amely m ű f a j i l a g is ne-
hezen vol t körvonalazható , v a l a m i olyas-
mi motoszkál t , hogy gondola t - és érzés-
v i l águnk k ia l ak í t á sában az a lapokhoz 
kell n y ú l n u n k . H a r a l d Krasse r i rodalom-
tör ténész ötven év m ú l v a is emlékezet t 
e r r e az í rás ra , kérdezősködöt t ke le tke-
zésének körü lményei , az a v a n t g a r d e fo-
lyóirat tö r téne te felől, de m á r m i n d e n 
homályba m e r ü l t b e n n e m . . . 

Nagy csodálkozásomra Csiki László 
Esőt-kaszáló c ímű versesköte tében egyik 
ve r sc ik lusának ezt a c ímet a d t a : 1 x 1 = 1. 
Ki rá ly László Csiki fo r ráskö te té t recen-
zálva fe lvet i a kérdés t : mié r t je lent i ki, 
ismétl i el Csiki László a szorzótábla első 
sorát, amikor t u d j a ö is, és t u d j u k mi 
is, hogy az egyszeregy a vi lág leg te rmé-
szetesebb igazsága, s ha van megvál toz-
t a t h a t a t l a n törvény é le tünkben , akkor 
ez a képlet az. Van azonban a kö te tben 
egy kü lön ve r s is, amely szintén a fen t i 
c ímet viseli. M a j d a következő következ-
te tésekre j u t Ki rá ly László: „Az 1 x 1 = 1 
igazság el n e m puszt í tha tó , meg nem 
m á s í t h a t ó . . . És i t t m e g e m e l e m impro-
vizál t k r i t ikus i ka l apomat . Csiki ugyanis 
mélységesen t isz te le t remél tó fe lada to t 
vá l la l t m a g á r a ország-vi lág előt t — te-
há t v i s szavonha ta t l anu l —, m e r t ez a 
lá t ta tás , me lyben m i n d e n egyenlő ön-
magával , n e m több és n e m kevesebb 
(milyen fu r c s a te l jesség ez!), elkötelezte 
m a g á t az igazmondásra . Szókimondó, szi-
gorú, sokszor kegyet lenül nyí l t kel l le-
gyen az i lyen művészet , és mégse rom-
b o l ó . . . Kétségkívül nehéz, ger incropog-
ta tó m u n k a lesz ez, de úgy tűnik , hogy 
e lkerü lhe te t len , m e r t ez az egyszeregy-
képlet a valósághű, va lóságfe l tá ró i roda-
lom alapköve." Azt hiszem, puszta érde-
kességnél több, hogy az én, sz inte gyer-
mekfőve l í r t „1 = 1"-em és a másod ik 
For rá s -nemzedék költő t ag ja , Csiki Lász-
ló 1 x 1 = 1-e végső fokon ugyanaz t az 
a lap té te l t m o n d j a ki a vi lág és a művé-
szet dolgairól. 

A század első évében szület tem, t ehá t 
sokat t apasz t a l t am az idők fo lyamán . És 
e t apasz t a l a toknak v a n egy közös, lét- és 
életérzést megha tá rozó v o n á s u k : együt t -
é lésünk magyaroku l , németekü l , r o m á -
nokul . Apai ágon bácskai sváb vagyok, 
anya i ágon bécsi osztrák, és n incs ben -
n e m egy szemernyi m a g y a r vér sem. 
Budapes ten szület tem, de Brassóban nőt-
tem fel , szász óvodába j á r t a m , m a g y a r 
e lemibe s a ka to l ikus g imnáz iumba . Ot t -
hon úgy t izenkét éves koromig n é m e t ü l 
beszé l tünk; szü le im azu tán e lvál tak , 



a p á m az első v i l á g h á b o r ú b a n elpusztul t , 
a n y á m sok évre v isza té r t Bécsbe, a mos-
t o h a a p á m zsidó szá rmazású volt. Ezek 
így, persze, csak r ideg é le t ra jz i ada lé-
kok, é lményv i l ágom gazdagodásáról , fe j -
lődéséről sz in te semmi t sem m o n d a n a k . 
H a d d soro l jak fe l i t t ek lek t ikusan né-
hány , az é le tem i r á n y á t meghatározó, 
gye rmek- és i f j ú k o r o m r a szorí tkozó moz-
zanatot . 

Alapve tő „ i rodalmi" é lménye im n e m a 
Gr imm- , h a n e m az Ande r sen -mesék vol-
t a k — ez u tóbb iak emberekrő l , az igaz-
ságról és igazságta lanságról szólnak. Az 
első m a g y a r vers , az Anyám tyúkja ha l -
la tán k ihul lo t t a k ö n n y e m ; később Nyi-
las Mis iben és Dosztojevszki j gye rmek-
f i gu rá iban i smer t em fe l k i sd iák ö n m a -
gama t ; t i zenhá rom éves k o r o m b a n lá-
togatásom bácska i nagyszüleimnél", nagy-
a p á m és a p lébános fe lv i t tek a t emp lom-
toronyba , és megengedték , hogy húzzam 
a ha rangkö te le t déli ha rangszóra , s v a -
lami u j j ongó érzés töl töt t el: a harangszó 
m a g á v a l visz m i n d e n érzést, amely ott 
szorong gyermek le lkemben , és e lhangzik 
egész bizonyossággal Nándor f ehé rvá r ig , s 
m á s n a p — a déli harangszó t a f a lu u tcá-
j án hal lom, valósággal szána lmas cir ipe-
lésnek hat , és a dolgok re la t iv i t á sá ra 
döbbenek rá . S napes t ig soro lha tnám, mi 
m i n d e n tö r tén t ve lem gye rekkoromban . 

Egy é le t emben sors fordula to t je len tő 
ta lá lkozásról azonban részletesen is szó-
l anom kell . Válása u t á n a n y á m Bécsbe 
költözött. A Mar i ah i l f e s t r a sé r a — úgy 
emlékszem vissza e r r e az ú t ra , amelye t 
a Gerngross nagy á ruház zár t le, m i n t 
amely ik mind f e l j e b b emelkedik , t ovább 
fo ly ta tódik , az égbe v i s z . . . Ot t f enn , az 
á ruházza l szemben vol t egy mozi, a b b a n 
k l impí rozot t az a n y á m , zongora improvizá-
cióival k í sérve a n é m a f i l m hü lye képso-
rai t , s ebbe a zongorázásba be levi t te éle-
te m i n d e n kese rvé t és örömét , j á t é k vol t 
ez, többs íkú já ték . Így keres te kenyeré t 
az első v i l ágháború éveiben. 1916 te lén 
én is ott ü l t em a n y á m mel le t t a zenekar i 
á rokban egy sámer l in , s kuncog tunk , 
c inkosan n e v e t t ü n k egymásra , m a j d csak 
vége lesz az e lőadásoknak , s akkor jön 
a kávéház : az egyikben az éhező Bécs-
ben nagyszerű vásá r i pogácsák ízére em-
lékeztető fűszeres ka lácsokat eszünk 
m a j d , de jön a másod ik kávéház , ott 
b a b k á v é v á r r ánk , s az tán haza, ot t meg 
az Aranyember néme t fo rd í t á sban . Bol-
dogok és szabadok vo l tunk : egyévi v a -
káció ez, gondol tam, mi ehhez képest 
Ve rne Kétévi vakációja. És m i n d e n dél-
ben ott v á r t r á m a K ä r n t n e r s t r a ß é n Az 
Est könyvsza lon ja : m a g y a r ú j ságok és 
folyóiratok, m i t n e k e m a k i r a k a t b a tet t , 
öles be tűkke l í r t l e g ú j a b b h á b o r ú s h í -
rek! I. F e r e n c József temetése . De n e m -

csak ez, m i n d e n a r ró l regél t nekem, pe r -
sze a t u d a t o m mélyén , se j t e lmekből a 
ko rább i t apasz ta la tok okán is: ebben a 
H a b s b u r g - m o n a r c h i á b a n m i n d e n recseg-
r o p o g . . . 

Karácsony t á j á n a n y á m e lküldöt t a 
nagybá ty jához , aki a p j a ha lá la u t á n a 
g y á m j a volt , de m á r más fé l évtizede n e m 
ér in tkez tek egymással . A d é d n a g y b á t y á m 
m á r n a g y a p á m ha lá l akor Domcap i tu l a r 
volt , m a j d a bécsi papneve lde igazgató-
ja, nagy úr , s f i a t a l k o r á b a n az egyik 
Habsburg- főherceg neve lő je s két főhe r -
cegnek gyón ta tó ja is volt. Ő vizsgázta-
tot t la t inból és németbő l , hogy megál la -
pí thassa , Ausz t r ia legnevesebb jezsui ta 
g i m n á z i u m á b a n mely ik osztályba is vé-
tessen föl. Mindké t t á rgyból „megbuk-
tam" . N e m ba j , m o n d t a , megismét led a 
negyed ik g imnáz iumot . Válaszút előt t 
á l l tam, é l e t emben először — és t a l án 
u t o l j á r a —, amikor a sorsom, egész to-
vább i é le tem felől szuverén módon dönt -
he t t em-dön tö t t em. N e m a gráci g imná-
ziumot vá lasz to t tam. — Nein, nein , ich 
wi l l zu rück nach K r o n s t a d t ! [Nem, nem, 
vissza a k a r o k m e n n i Brassóba!] — És 
a n y á d mi t szól ehhez? — Azt m o n d j a , 
elég nagy vagyok, hogy a sorsomról 
dönthessek. Vissza a h á r o m n y e l v ű Bras-
sóba, Erdélybe , az édes tündérországba . 
Grác he lye t t t ehá t a brassói ka to l ikus 
g imnáz iumot vá lasz to t tam. Ezután i t t él-
t em 1943-ig, s a tö r t éne lem szele a t a r -
kómon. A fas izmus t é rhód í t á sa szá-
m o m r a sem je len the te t t va l ami e lvont 
dolgot. Volt és v a n egy visszatérő ál-
m o m : a S tephansdom, bécsi nevén a 
S te f fe r l — a k a z a m a t á k f ü l k é j é b e n ka -
nonok d é d n a g y b á t y á m nyugszik — és a 
brassói Feke te - t emplom között egy kötél 
feszül, s én ezen p róbá lok egyensúlyozni , 
hogy az tán vere j t ék tő l e lbor í tva ébred-
jek f ö l . . . 

De vissza közvet len szász—magyar él-
ményanyagomhoz , Wi t t s tock í rása inak 
m a g y a r vonatkozásaihoz. K é t könyvérő l 
ír t r ecenz iómat így f e j ez t em be : „S a 
m a g y a r o k ? . . . Viszolygó érzés, az e lé rhe-
tet len, tilos u tán i b ú j t a t o t t vágy fog j a 
el, ahogy m a g y a r v i lágba lép, s va l ami 
részegítő szédülés lepi meg, ahogy idegen 
ég tá j a la t t , m e l y b e n m á s az a tmoszfé ra -
nyomás , é rzékszerve ink élesebbek, s szí-
v ü n k hevesebben dobog. A m a g y a r szőt-
test csak v isszá járó l l á t j a , a szerete t se-
gíti, hogy m i n t á z a t á n el t ud igazodni." 
M a m á r egész é l e tművének i smere tében 
és f i ának , Joach im Wi t t s tocknak Erwin 
Wittstock. Das erzählerische Werk c ímű 
m u n k á j á n a k e lolvasása u t án , de legfő-
k é p p e n az ötvenes évek másod ik fe lében 
lé t re jö t t t a lá lkozása ink n y o m á n sokkal 
á r n y a l t a b b a n t u d n é k szólni erről a ké r -
désről . 


